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نیˤه ˊر ا̎لایه يم درد ایࠁ هر كاه مدد 2

نیˤه ˊر سویلیه يم اهٓ مد ایواه مدد

Թزارم دود س̑یاهمࠁ ف߶ صف˪ه س̑نه 4

هر قچن اهٓ ایدرم درد ایࠁ اى ماه مدد

اى Թر مدد اى Թر جاԷنم Թلا یل لل لا لى 6

یل لل لا لى امان امان امان جاԷنم واى

م

 .The lyrics appear in NE2067, fol.80r; NE3595, fol. 131v; NE3866, fol [سماعى دده اف̲دى   1
331r; NE9857, fol.112r; M1362, fol. 136v; HB1, p. 395 and Ha, p. 597.

 ,NE2067 درو̼ش اسماعیل ;missing in NE3595, M1362 [دده اف̲دى    |    M1362 اغر سماعى [سماعى   1
 ا̎لیه يم [ا̎لایه يم    |    NE2067 نجه [نیˤه   NE9857      2  ˉس̑ته  بخور̽زاده  كف˗ه  ˨يرتى ,NE3866 عطري
NE2067, NE3866, NE9857, M1362    |    عشق [درد Ha    |    دردࠀ [درد ایࠁ NE2067, NE3595, 
M1362; دردیࠁ NE3866, NE9857       3   هˤه [نیˤنیԹ NE3595, NE3866, NE9857; نجه NE2067          
 ,NE3595, NE3866 دیه دم [سویلیه يم    |     in M1362, Ha, HB1 سویلیه ,illegible in original [سویلیه
NE9857    |    مدد [مد NE3595, NE3866, NE9857, M1362, Ha, HB1    |    واه [ایواه NE3595, 
M1362, Ha       4   زارمԹ] زرمԹ NE3866, NE9857; زه رمԹ HB2; زه يمԹ M1362    |    ߶كوكل [ف Ha      5   هر 
 هر ماه [اى ماه    |    NE3595 دردیࠁ ,M1362 دردࠀ [درد ایࠁ    |    Ha عشق [درد    |    M1362 نه زمان [قچن
NE3595       6   واى 7…1اى] different terennüm NE3595, NE3866, NE9857      7   نم واىԷسلطانم [جا 
M1362 
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Nice bir aġlayayım derd ile her gāh meded2

Nice bir söyleyeyim āh med[ed] eyvāh meded

Yazarım dūd­ı siyāhımla felek ṣafḥasına4

Her ḳaçan āh ėderim derd ile ey māh meded

ey yār meded ey yār cānānım yālā yel lel lā lī6

yel lel lā lī amān amān amān cānānım vay

[tem]me

[Lyricist: Hayretî]

1   Semāʿī] Aġır semāʿī M1362    |    Dede Efendi] missing in M1362, NE3595; Dervīş İsmāʿīl 
NE2067; ʿItrī NE3866; Beste Buḫūrī­zāde güfte­i Ḥayretī NE9857      2   derd] ʿaşḳ Ha      
3   söyleyeyim] diyedim NE3595, NE3866, NE9857; This word is overwritten in the original, 
rendering it illegible. Most probably the scribe originally wrote “diye”, a version appearing 
in older manuscripts, but altered the original word by adding some letters to it in order to 
make it read as “söyleye”. The letters of the word became cramped; however, the ink and 
the writing utensil did not vary from the original. Reading it as “söyleye” follows the 
orthography in HB1.    |    meded1] meded NE3595, NE3866, NE9857, M1362, Ha, HB1         
eyvāh] vāh NE3595, M1362, Ha      4   felek] göñül Ha      5   ḳaçan] zamān M1362    |    derd] ʿaşḳ 
Ha    |    ey māh] her māh NE3595       7   cānānım] sulṭānım M1362      9   Lyricist Hayretî]  The 
name of the lyricist is derived from NE9857, the only source that attributes the lyrics to a 
particular poet. The lyrics consist of the first two distiches of a five­couplet gazel by 
Hayretî (d. 1534); see Hayretî 1981, 159.
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